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División de Prensa e Información 
 
 

INFORMACION PARA LA PRENSA Nº 51/04 
 

2 de julio de 2004 
 

NUEVO JUEZ EN EL TRIBUNAL DE PRIMERA INSTANCIA DE LAS COMUNIDADES 
EUROPEAS 

 
Audiencia solemne de 7 de julio de 2004 

 
 

De conformidad con lo dispuesto en el Tratado de Niza (firmado el 26 de febrero de 2001 
y que entró en vigor el 1 de febrero de 2003) y en el Acta relativa a las condiciones de 
adhesión de los nuevos Estados miembros, los Representantes de los Gobiernos de los 
Estados miembros adoptaron, el 23 de junio de 2004, una decisión relativa al 
nombramiento de la Sra. Verica TRSTENJAK, de nacionalidad eslovena, como Juez del 
Tribunal de Primera Instancia. 1 
 
La nueva Juez entrará en funciones a partir del momento en que preste juramento. 
 
La audiencia solemne durante la que la nueva Miembro entrará en funciones se celebrará 
el 7 de julio de 2004, a las 12.30 horas, en la Gran Sala de Audiencias del Tribunal de 
Justicia (entrada por el Boulevard Konrad Adenauer, enfrente del Banco Europeo de 
Inversiones). 
 
Para poder garantizar el correcto desarrollo de la recepción de la prensa, les rogamos que 
se presenten en la entrada a las 12 horas, a más tardar. 

 
Las acreditaciones pueden obtenerse en la División de Prensa e Información del 
Tribunal de Justicia, devolviendo el formulario adjunto a más tardar el 5 de julio a 
las 12 horas CET. 
 
 

 
 

1  El artículo 224 del Tratado de Niza establece que «el Tribunal de Primera Instancia contará con al menos un Juez por Estado 
miembro». 



 
 
 

 
Lenguas disponibles: todas 

 
La presente información para la prensa también está disponible en el sitio de Internet del 

Tribunal de Justicia http://curia.eu.int/es/actu/communiques/index.htm 
 

Si desea más información, diríjase a la Sra. Sanz Maroto 
Tel. (00352) 4303 3667  Fax (00352) 4303 2668 

 
 
 

INFORMACIÓN PRÁCTICA 
 

Se pondrá a disposición de la prensa una sala equipada con material de oficina (teléfonos con 
líneas analógicas e ISDN) 

 
Téngase en cuenta que: 

 
– Se ruega a la prensa que utilice la entrada del edificio Thomas More, Boulevard Konrad 

Adenauer. 
 
– Se ruega a los asistentes que permanezcan en silencio y sentados hasta que haya concluido 

la audiencia. 
 

– Está prohibida la utilización de teléfonos móviles u otros aparatos electrónicos sonoros 
durante la audiencia. 

 
– Únicamente se permite filmar o tomar fotografías al inicio de la audiencia (instalación del 

Presidente, de los Miembros y de las partes) 
 
– Los fotógrafos y camarógrafos no podrán desplazarse por la Sala de Audiencias durante 

la ceremonia. 
 
– Si manifiestan su interés numerosos fotógrafos y camarógrafos, la División de Prensa e 

Información podrá constituir un «pool». 
 

http://curia.eu.int/es/actu/communiques/index.htm


ACREDITACIÓN 
 

La presente solicitud deberá enviarse por fax antes del 5 de julio a las 12 horas CET, 
al número (00352) 4303 2500 

Asunto: Audiencia solemne del día 7 de julio de 2004 
Persona de referencia: Sra. Marcelle Franceschino 

Nº teléfono: (00352) 4303 3382 
 
 

Nombre(s):   

 

Organización:   

 

Medio para el que trabaja: 

 

Número de personas: 

 

Números de contacto: 
 
        Teléfono: 
 
        Fax: 
 
        Correo electrónico: 
 

Solicita autorización para fotografiar/filmar (táchese lo que no proceda):        SI / NO   

 

Su solicitud de considera aceptada salvo que se le comunique la decisión en contrario del 
Tribunal de Justicia dos días antes de la audiencia 


